Amendment no. 1 to Co-operation
Agreement

concerning Delivery of Products

Dodatek . 1 ke Smlouvé o spolupraci pfi
dodavkach vyrobkd

entered into by the following Parties:

mezi smluvnimi stranami, kterymi jsou:

Name: Aspen Pharma Ireland Limited

Registered office: One George’s Quay
Plaza, Dublin 2, Ireland

Id. No.: 525086
VAT No.: IE 3243827QH

Bank details: [

Registration in the Commercial

Register: Registered in the Companies
Registration Office under number 525086

Represented by: Alan Quinn, Director

(\\Aspen")

Nazev: Aspen Pharma Ireland Limited

Sidlo: One George's Quay Plaza, Dublin 2,
Ireland

1€: 525086
DIC: IE 3243827QH

Bank. spojeni: [N

Zapis v OR: v registru spole¢nosti pod ¢islem
525086

zastoupena: Alan Quinn, Reditel

(..Aspen")

and

o

Name: Krajska zdravotni, a.s.
Registered office: Socialni péée
3316/12a, 401 13 Usti nad Labem

Id. No.: 25488627

| VAT No.: CZ25488627

‘ Bank details:

Registered in Commercial register -
Krajsky soud v Usti nad Labem under
number B/1550

Represented by: 1Ing. Petr
General director of the company

Fiala,

(the "Hospital”)

Collectively referred to as the “Parties”
and individually as the “Party”.

Nazev: Krajska zdravotni, a.s.

se sidlem: Socialni péce 3316/12a, 401
13 Usti nad Labem

1€: 25488627
DIC: C225488627

Bank. spojeni: 2

zapsana v obchodnim rejstfiku - Krajsky
soud v Usti nad Labem, spisova znaéka B
1550

Zastoupena: Ing. Petr Fiala, Generalni
reditel spoleénosti

(..Nemocnice™)

Spolecné oznaceny jako ,Strany" a jednotlivé
jako ,Strana".




The Parties agree as follows:

Smluvni strany se dohodly takto:

I.

Subject matter of Amendment

I.

Predmét dodatku

The Parties concluded a Co-operation
Agreement concerning Delivery of
Products, effective from 29.9.2017
(the "Agreement”).

Smluvni strany uzavfely s G¢innosti od
29. 9. 2017 Smlouvou o spolupréci pfi
dodavkach vyrobkd (,Smlouva™).

Now, the Parties have agreed on a
change to Annex 1 to the Agreement
so that additional Products will be
added to the Annex 1. The Parties
hereby amend the Agreement by
replacing Annex 1 to the Agreement -
List of Aspen 's Products -with the new
Annex 1 as it is attached to this
Amendment no. 1.

Nyni se Smluvni strany dohodly na
zméneé Prilohy 1 Smlouvy tak, Ze se do
této Prilohy 1 dopliuji daldi Vyrobky.
Strany timto méni Smlouvu tak, Ze
nahrazuji Pfilohu 1 Smlouvy - Seznam
Vyrobkd Aspen - novym zn&nim Pilohy
1, tak, jak je pfipojena k tomuto
Dodatku ¢. 1.

Now, the Parties have agreed on a
change to Annex 2 to the Agreement
so that the Pattern and calculation of
the Premium for business cooperation
(the PBC) will be changed. The Parties
hereby amend the Agreement by
replacing Annex 2 to the Agreement -
Pattern and calculation of the PBC -
with the new Annex 2 as it is attached
to this Amendment no. 1.

Dale se Smluvni strany dohodly na
zméné Prilohy 2 Smlouvy tak, Ze se
méni Vzor a vypocet Prémie z obchodni
spoluprace (POS). Strany timto méni
smlouvu tak, Ze nahrazuji PFilohu 2
smlouvy - Vzor a vypocet POS - novym
znénim Prilohy 2, jak je pfipojena k
tomuto Dodatku ¢&. 1.

Further the Parties agreed on an
of the
Agreement so that after the current
paragraph 1 a new paragraph 2 shall
be added and the current paragraph 2
shall be newly marked as paragraph 3.

amendment to article 1II

Smluvni strany se déle dohodly na
doplInéni ¢lanku II Smlouvy a to tak, Ze
se za soucCasny odstavec 1 se vklad3
novy odstavec 2 a sou¢asny odstavec 2
se nové oznacuje jako odstavec 3.




The new paragraph 2 of article II of the
Agreement shall read as follows:

"The PBC shall be calculated as a
percentage from the Value of Purchase
for the Decisive Period realized within
the framework of individual

Several
tranches/ranges of the Value of
Purchase have been agreed and the
amount of the percentage of the PBC

for individual tranches/ranges of the

tranches/ranges.

Value of Purchase shall increase with
regard to the volume of the Value of
Purchase realized in the individual
tranches of the Value of Purchase. If
the Value of Purchase in the Decisive
Period exceeds the maximum amount
of the given tranche/range the
calculated PBC for the given tranche/
range shall be fixed and preserved.
The PBC in the higher tranche/range
shall be calculated as a percentage
from the amount the Value of
Purchase that exceeded the Value of
Purchase realized in the lower tranche
/range and that was achieved in the
higher tranche/range. The PBC in the
individual tranches /ranges shall be
calculated always from the amount of
the Value of Purchase realized in the
given tranche/range (ie starting from
the amount exceeding the maximum
amount of the Value of Purchase set
out for the lower tranche/range). The
PBCs achieved in induvial tranches/
ranges during the Decisive Period will
be added. The pattern and calculation
of the

PBC is included in the new wording of
Annex 2 to the Agreement (Annex 1 to
this Amendment no.2)”

5.

Novy odstavec 2 €ldnku II Smlouvy zni
takto:

"POS se vypocitavd jako procento z
Hodnoty ndkupl, uskuteénénych v
ramci  jednotlivych rozmezi  za
Rozhodné obdobi. Je sjednano nékolik
rozmezi Hodnoty ndkupu, a vyse
procenta POS se pro jednotlivd rozmezi
Hodnoty nakupu zvysuje v zavislosti na
vySi Hodnoty ndkupu, uskutecnéné v
jednotlivych Hodnoty
nakupu. Pokud Hodnota ndkupu v
obdobi presahne
maximalni ¢astku daného rozmezi,

rozmezich
Rozhodném

vyse procenta POS, resp. vypocltend
POS pro dané rozmezi, se fixuje a
zlistdva zachovdna. POS ve vy3&im
rozmezi se vypoclitd jako procento z
¢astky Hodnoty ndkupu, kterd pfesahla
Hodnotu nakupu uskuteénéné v niz&im
rozmezi a kterd byla dosaZzena v daném
vysS8im rozmezi. POS v jednotlivych
rozmezich se tedy vidy vypoéte z
Castky Hodnoty ndkupu dosa?ené v
daném rozmezi (tedy podinaje od
Castky presahujici  maximalni  vysi
Hodnoty ndkupu stanovené pro nizsi
rozmezi). POS dosazené v jednotlivych
rozmezich v Rozhodném obdobi se
nakonec seftou. Vzor a vypocet POS je
uveden v novém znéni Pfilohy 2 ke
smiouvé (Pfiloha €. 1 tohoto dodatku &.
95",




6.

Further the Parties agreed that the last
sentence of article III.1 shall be
amended and shall read as follows

"The Decisive Period shall be one
calendar year; the Decisive Period
shall be divided into four periods
each of them corresponding to one
calendar ("Premium

period”)”.

quarter

Smluvni strany dale sjednaly, Ze se
clanek III. 1 posledni véta méni a nové
zni takto:

~Rozhodnym obdobim se rozumi jeden
kalendafni rok; Rozhodné obdobi bude
na <ty obdobi, kaZdé
odpovidajici jednomu kalendafnimu
Ctvrtleti (,Prémiové obdobi")"

rozdéleno

The Parties agreed that a new article
IIL. 7 shall be included after the current
article II1.6 and the current article II1.7
shall be newly numbered as article
I11.8 as well as all subsequent articles,
starting from article I11.7 to II1.11 shall
be newly numbered as articles II1.8 to
II1:12.

Smluvni strany dale sjednaly, 7e za
Clanek III. 6 se vioZi &lanek III. 7 a
soucCasny cClanek III. 7 bude nové
oznacen jako ¢lanek III. 8. Stejné tak
vsechny nasledujici ¢lanky, pocinaje
Clankem II1. 7 aZ III. 11, budou nové
oznaceny jako €Elanky III. 8 aZ III. 12.




8.

The wording of the new article III.7 of
the Agreement shall be a follow:

“The PBC shall be payable quarterly for
each Premium period on the basis of
corrective tax documents issued by
aspen within 15 (fifteen) days after the
end of the respective Premium Period
with maturity of 30 (thirty) days from
the issue of the tax document. The
Calculation of the PBC in individual
Premium periods (except for the last
one) will be performed in accordance
with the below scheme:

. 1BO(Q) - % will be taken from
the tranches and will be
compared with the turnover for
1Q;

. 2BO(Q) - will be taken from
the tranches
compared with the turnover for
1Q+2Q and the PBC paid for the
1Q will be deducted;

and will be

. 3BO (Q) -3 will be taken from
the tranches and will be
compared with the turnover for
1Q+2Q +3Q and the PBC paid
for the 1Q+2Q will be deducted

. 4BO (Q) - the tranches for the
entire year will be taken and will
be compared with the turnover
for the entire year and the PBC
paid for the 1Q+2Q+3Q will be
deducted.

The day of taxable supply will be the
last calendar day of the Premium
Period.

The final amount of the PBC for the
entire Decisive Period will be payable

Novy &lanek III. 7 zni takto:

~POS je splatnd Ctvrtletné za kaZdé
Prémiové obdobi na zékladé opravnych
dafovych  dokladd  vystavovanych
Aspenem do 15 (patnacti) dnl po
skonceni  pfisluéného
obdobi, a to se splatnosti 30 (tficet) dni
od vystaveni danového dokumentu.
Vypocet POS v jednotlivych
Prémiovych obdobich (vyjma
posledniho) bude provadén dle nize

Prémiového

uvedeného schéma:

. 1BO(Q) - vezme se % z pasem
a porovna s obratem 1Q;

. 2BO(Q) - vezme se V2 z pasem
a porovna s obratem 1Q+2Q a
odecte se POS vyplacenad za 1Q;

. 3BO (Q) - vezme se % z pasem
a porovna S obratem
1Q+Q2+3Q a odeclte se POS
vyplacena za 1Q+2Q;

° 4BO (Q) - vezme se celoroéni
pasmo a porovna s obratem
celého roku a odelte se POS
vyplacena za 1Q+2Q+3Q.

Dnem zdanitelného pIinéni bude
posledni kalendaini den Prémiového

obdobi.

Koneénd vyse POS za celé Rozhodné
obdobi bude splatnd na zakladé




on the basis of a corrective tax
document issued by Aspen within 15
(fifteen) days after the end of the
Decisive Period with the maturity of 30
(thirty) days of the date of issuance.
The final amount of the PBC for the
Decisive Period will be reduced by
quarterly PBCs paid in the framework
of the Premium Periods as referred to
above in this article. The day of the
taxable supply for the payment of the
final amount of the PBC will be the last
calendar day of the Decisive Period.

If after the end of the Decisive period,
the Hospital is not entitled to PBC or
the amount to which the Hospital will
be entitled will be lower than the
amounts of the already paid PBCs in
the framework of the Premium Periods
Aspen will issue the corrective tax
document for the amount of the arisen

opravného darfiového dokladu
vystaveného Aspenem do 15 (patnacti)
dnl po skon&eni Rozhodného obdobi, a
to se splatnosti 30 (tficet) dnl od
vystaveni. POS za
Rozhodné obdobi bude pfi vyG&tovani
snizena o Ctvrtletni POS vyplacené

Konecna wvyse

v ramci Prémiovych obdobi, jak je
uvedeno vySe v tomto ¢lanku. Dnem
zdanitelného pro vyplaceni
konetné vy3e POS bude posledni
kalendarni den Rozhodného obdobi.

plnéni

Pokud po skonceni Rozhodného obdobi
narok na POS Nemocnici nevznikne,
nebo vySe naroku na POS bude niz&i,
nez do té doby vyplacené POS za
obdobi, Aspen
opravny danovy doklad (vrubopis) ve

Prémiova vystavi
vysi vzniklého rozdilu. Opravny dafiovy
doklad (vrubopis) bude splatny na O&et
Aspenu do 30 (tficeti) dni ode dne

difference.  The  corrective  tax vystaveni opravného darového
document will be payable on the dokladu.
Aspen’s account within 30 (thirty) days
from the issuance of the corrective tax
document.”
II. II1.

General Provisions

Vseobecna ustanoveni




This Amendment no. 1 enters into
force upon its execution by all Parties
and into effect by the date of its
publication in the Agreements Register
in accordance with Act No. 340/2015
Coll., on the Special Conditions for the
Effectiveness of Certain Agreements,
the Publishing of such Agreements and
the Register of Agreements (Act on the
Agreements Register).The
Amendment will be published by the
Hospital in accordance with the law.

The Parties have agreed that the
entitlement to the PBC arisen in
accordance with the Agreement in the
first and the second quarter 2019 will
be modified without undue delay after
the effectiveness of this Amendment or
the end of the second calendar quarter
2019, as the case may be, in such a
way that its amount will correspond to
the calculation of the PBC according to
the new article II1.7 of the Agreement,
ie as if from 1 January 2019 the PBC
was calculated according to the
calculation of PBC pursuant this
Amendment. The PBC, modified
according to this Article will be paid in
the terms set out in the Agreement.
This Amendment no. 1 forms part of
and is to be read with the Agreement.

Tento Dodatek ¢.
dnem podpisu posledni ze smluvnich
stran a U¢innosti dnem jeho uvefejnéni
v registru smluv v souladu se zdkonem
¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich
podminkach acinnosti nekterych
smluv, uverejfiovani téchto smluv a o

1 nabude platnosti

registru smluv (zdkon o registru
smluv). Dodatek v souladu se zakonem

uverejni Nemocnice.

Smluvni strany sjednaly, Zze ndrok na
POS, vzniklou podle Smlouvy v prvnim
a druhém kalendafnim &tvrtleti 2019

bude bez zbyteéného odkladu po
acinnosti  tohoto Dodatku, resp. po
skonéeni druhého kalendarniho

Ctvrtleti 2019 upraven tak, aby jeho
vySe odpovidala vypoftu POS podle
nového &lanku III. 7 Smlouvy, tedy
jako kdyby se POS od 1. 1. 2019
pocitala podle kalkulace POS podle
tohoto Dodatku. POS, upravend podle
tohoto bude vyplacena
v terminech podle Smlouvy. Tento
Dodatek &. 1 je souldsti Smlouvy a
bude takto Cten.

clanku

All other provisions of the Agreement
remain unchanged.

2.

VSechna ostatni ustanoveni Smlouvy
zlistavaji nezménéna.




3. The Parties declare that they have read
the Amendment prior to its execution
and that its contents correspond to
their true, serious and free will, which
they confirm by affixing their
signatures below.

3. Smluvni strany prohlasduji, Ze si tena
Dodatek pfed jeho podepsanim
preCetly a Ze jeho obsah odpovida
jejich pravé, vdzné a svobodné villi,
coz stvrzuji svymi nize pfipojenymi
podpisy.

In Dublin, on (g j\»\-fia" r&— o\

Aspen Pharma Ireland Limited

V Dublinu, dne (o ’JMNET o9

Aspen Pharma Ireland Limited




ANNEX 1/PRILOHA 1
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ANNEX 2/PRILOHA 2

Pattern and calculation of the Premium for business cooperation/

Vzor a vypocet Prémie z obchodni spoluprace






